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Since 1987, the World Rally Championship has been contested
for Group A specification cars based on four-seat cars with
annual production of over 5,000. In this way, each automaker
thought it was a great place to appeal directly to users by
participating in WRC.
Toyota made a full-fledged entry into the WRC in May 1988 at
Tour de Corse in Celica and won one in the 1989 Australian
Rally. In the 1990 season, it was a breakthrough year, with one
win for the Safari Rally and four wins.
Since entering the race in 1988, Toyota has always had a fierce
battle with his rival Lancia, and since the 1992 season, the new
Celica Turbo 4WD was introduced and continued a fierce
battle. The new Celica features a large grill for cooling on the
front nose and an outlet for heat removal in the engine hood.
This took into account the importance of heat control in the
engine room.

In 1994, Andrea Aghini of the Grifone Team competed in the
Tour de Corse Rally driving a Celica Turbo 4WD and did well,
finishing in 3rd place.
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H[1] in painting indication is the number of GSI
Creos Aqueous Hobby Color, while il is that of
Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H[1] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer
der Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos,
wiahrend l den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[1]correspond au
numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS
HOBBY COLOR. alors que il correspond a Mr.
COLOR, La colle n'est pas fournie dans ce Kkit.

H[1] nella indicazione della pittura é il numero
della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby,
mentre |l e quello di Mr. Color. La colla non é
inclusa nella scatola di montaggio.

H[1] en indicaciones de pintado. Este es el
numero de GSI Creos Aqueous Hobby Color,
mientras [l es el de Mr. Color. El pegamento no
esta incluido en el Kkit.
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Seat Assembly
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Cockpit Assembly
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Seat assembled in process 1
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Cockpit assembled in process 2
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Chassis assembled in process 5
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Cockpit assembled in process 3
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Driveshaft & Muffler Installation

Roll cage Assembly
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Suspension Assembly
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kpit assembled in process 4
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Fill in the dented fines.
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Rear wing Installation

S @ o G12

20
A\ ' [
72

\ : 2T
& ‘ o [gC IRk 5.
S Apply after instaling G12.




@ HEBRAOIY

Exterior parts Installation
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Repeat for the
other side
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When opening the ventilator.
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Chassis and cockpit assembled in process 7
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Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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1994 TOUR DE CORSE RALLY GRIFONE Team Car No.8 Driver: Andrea Aghini
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%t A, Decal 25 and @ is not used.
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@Cut each design out o
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@Clean model surface with wet cloth.
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@Check with finger tip if design is loose on base
paper.If so, place it on proper position on model
and slide off base paper leaving design on model.

ct Method for Applying Decals
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f decal sheet and dip them in

warm water for 20 seconds.
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@Move desigh to exact position with wet finger tip,
and push out excess water and air bubbles under
decal with soft cotton cloth.
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@When decals get dry, wipe off with wet cloth excess
glue left around decals.
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@Remove parts from
Scissors".
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@Wash parts in a dishwashing detergent.
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@Rinse thoroughly,dry,and prime with a metal
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(VT  How to Prepare Etched Metal Parts

the tree with 'Etched Part N
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@t is suggested that small parts be pained prior to

removal from the tree.
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@Use smallsharp edged pliers to make sharp bends
up to 90 degrees, etc. Curves are made by roling
the part over a round ttbe until the desired bend
is achieved.
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CAUTION : NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.
ATENCAO : IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS
DE 3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI
DI ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS
PEQUENAS.

MPOZOXH: KATAAAHAO TIA MAIAIA ANQ TQNTPIQN
ETQN MEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

HWVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen
sorgfaltig durch.
@Verwenden Sie nur Kunststc und Kunststc .
@Die geleerten Plastiktiiten soliten zemissen und weggeworfen
um zu verhindem, da Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.
@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Néhe
von offenen Flammen.
@Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des
zusammenbaus fir ausreichende ventilation sorgen.

BMANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de pléstico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene
I'ambiente durante la costruzione.

BLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une
flamme.

@ Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.

BMLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare
il pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@®Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una
fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion
durante la construccion.
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"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
"AVISO"

PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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K CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.

4

sk MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.
. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS
CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.
. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.
. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE
TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN.
. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER.
BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
. %DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
% DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT
INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.
.USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
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